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II 

(Atti non legislativi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2015/131 DELLA COMMISSIONE 

del 23 gennaio 2015 

che modifica il regolamento (CE) n. 1235/2008 recante modalità di applicazione del regolamento 
(CE) n. 834/2007 del Consiglio per quanto riguarda il regime di importazione di prodotti biologici 

dai paesi terzi 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 834/2007 del Consiglio, del 28 giugno 2007, relativo alla produzione biologica e all'etichet­
tatura dei prodotti biologici e che abroga il regolamento (CEE) n. 2092/91 (1), in particolare l'articolo 33, paragrafi 2 
e 3, e l'articolo 38, lettera d), 

considerando quanto segue: 

(1)  L'allegato III del regolamento (CE) n. 1235/2008 della Commissione (2) reca l'elenco dei paesi terzi i cui sistemi di 
produzione e le cui misure di controllo della produzione agricola biologica sono riconosciuti equivalenti a quelli 
stabiliti nel regolamento (CE) n. 834/2007. 

(2)  La Repubblica di Corea ha presentato alla Commissione una domanda ai sensi dell'articolo 33, paragrafo 2, del 
regolamento (CE) n. 834/2007 per essere inserita nell'elenco di cui all'allegato III del regolamento (CE) 
n. 1235/2008 per taluni prodotti agricoli trasformati. Essa ha trasmesso le informazioni necessarie a norma degli 
articoli 7 e 8 del medesimo regolamento. L'esame di tali informazioni, le successive discussioni intercorse con le 
autorità della Repubblica di Corea e l'esame in loco delle norme di produzione e delle misure di controllo ivi 
applicate hanno portato a concludere che le norme applicate nel paese per disciplinare la produzione e i controlli 
della produzione organica di prodotti agricoli trasformati destinati a essere utilizzati come alimenti sono 
equivalenti a quelle stabilite nel regolamento (CE) n. 834/2007. Di conseguenza, la Repubblica di Corea dovrebbe 
essere inserita nell'elenco riportato nell'allegato III del regolamento (CE) n. 1235/2008 per i prodotti agricoli 
trasformati destinati a essere utilizzati come alimenti (prodotti di categoria D). 

(3)  L'allegato IV del regolamento (CE) n. 1235/2008 reca un elenco degli organismi e delle autorità di controllo 
competenti ad eseguire i controlli e a rilasciare i certificati nei paesi terzi ai fini dell'equivalenza. In seguito all'inse­
rimento della Repubblica di Corea nell'allegato III di detto regolamento, gli organismi e le autorità di controllo 
riconosciuti fino a oggi per l'importazione di prodotti della categoria D dalla Repubblica di Corea dovrebbero 
essere soppressi dall'allegato IV. 

(4)  Occorre pertanto modificare di conseguenza gli allegati III e IV del regolamento (CE) n. 1235/2008. 

(5)  L'inclusione della Repubblica di Corea nell'allegato III del regolamento (CE) n. 1235/2008 dovrebbe essere 
applicabile a partire dal 1o febbraio 2015. Al fine di consentire agli operatori di adattarsi alle modifiche apportate 
agli allegati III e IV del regolamento (CE) n. 1235/2008, la modifica di quest'ultimo allegato dovrebbe tuttavia 
essere applicabile solo dopo un periodo di tempo ragionevole. 
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(6)  Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere del Comitato di regolamentazione per la 
produzione biologica, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Il regolamento (CE) n. 1235/2008 è così modificato: 

1)  l'allegato III è modificato conformemente all'allegato I del presente regolamento; 

2)  l'allegato IV è modificato conformemente all'allegato II del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea. 

L'articolo 1, punto 1, si applica a decorrere dal 1o febbraio 2015. 

L'articolo 1, punto 2, si applica a decorrere dal 1o maggio 2015. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 23 gennaio 2015 

Per la Commissione 

Il presidente 
Jean-Claude JUNCKER  
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ALLEGATO I 

Nell'allegato III del regolamento (CE) n. 1235/2008 è inserito il seguente testo: 

«REPUBBLICA DI COREA 

1.  Categorie di prodotti: 

Categoria di prodotti Categoria come designata 
nell'allegato IV Limitazioni 

Prodotti agricoli trasformati destinati a essere utilizzati 
come alimenti 

D   

2.  Origine: ingredienti coltivati con il metodo di produzione biologico presenti in prodotti di categoria D coltivati 
nella Repubblica di Corea, o che sono stati importati nella Repubblica di Corea: 

—  in provenienza dall'Unione, 

—  oppure da un paese terzo nel quale la Repubblica di Corea ha riconosciuto che i prodotti sono stati prodotti e 
controllati secondo norme equivalenti a quelle previste dalla normativa della Repubblica di Corea. 

3.  Norme di produzione: legge sulla promozione di un'agricoltura e di una pesca rispettose dell'ambiente e sulla 
gestione e sul sostegno degli alimenti biologici (Act on Promotion of Environmentally-friendly Agriculture and Fisheries and 
Management and Support for Organic Food). 

4.  Autorità competente: ministero dell'agricoltura, dell'alimentazione e degli affari rurali (Ministry of Agriculture, Food 
and Rural Affairs). 

5.  Organismi di controllo: 

Numero di codice Nome Sito Internet 

KR-ORG-001 Korea Agricultural Product and Food Certification www.kafc.kr 

KR-ORG-002 Doalnara Organic Certificated Korea www.doalnara.or.kr 

KR-ORG-003 Bookang tech www.bkt21.co.kr 

KR-ORG-004 Global Organic Agriculturalist Association www.goaa.co.kr 

KR-ORG-005 OCK 

KR-ORG-006 Konkuk University industrial cooperation corps http://eco.konkuk.ac.kr 

KR-ORG-007 Korea Environment-Friendly Organic Certification Center www.a-cert.co.kr 

KR-ORG-008 Konkuk Ecocert Certification Service www.ecocert.co.kr 

KR-ORG-009 Woorinong Certification www.woric.co.kr 

KR-ORG-010 ACO(Australian Certified Organic) www.aco.net.au 

KR-ORG-011 BCS(BCS Oko-Garantie GmbH) www.bcs-oeko.com 

KR-ORG-012 BCS Korea www.bcskorea.com 

KR-ORG-014 The Center for Environment Friendly Agricultural Products Cer­
tification 

www.hgreent.or.kr 

KR-ORG-015 ECO-Leaders Certification Co.,Ltd. www.ecoleaders.kr 

29.1.2015 L 23/3 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea IT     

http://www.kafc.kr
http://www.doalnara.or.kr
http://www.bkt21.co.kr
http://www.goaa.co.kr
http://eco.konkuk.ac.kr
http://www.a-cert.co.kr
http://www.ecocert.co.kr
http://www.woric.co.kr
http://www.aco.net.au
http://www.bcs-oeko.com
http://www.bcskorea.com
http://www.hgreent.or.kr
http://www.ecoleaders.kr


Numero di codice Nome Sito Internet 

KR-ORG-016 Ecocert www.ecocert.com 

KR-ORG-017 Jeonnam bioindustry foundation www.jbio.org/oc/oc01.asp 

KR-ORG-018 Controlunion http://certification. 
controlunion.com  

6.  Organismi e autorità che rilasciano il certificato: cfr. il punto 5. 

7.  Data di scadenza dell'inclusione: 31 gennaio 2018.»   

ALLEGATO II 

L'allegato IV del regolamento (CE) n. 1235/2008 è così modificato: 

(1)  nel testo relativo a «Australian Certified Organic», al punto 3, la riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e 
al numero di codice «KR-BIO-107» è soppressa; 

(2)  nel testo relativo a «BCS Öko-Garantie GmbH», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e 
al numero di codice «KR-BIO-141», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica 
di Corea»; 

(3)  nel testo relativo a «Bioagricert S.r.l.», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e al 
numero di codice «KR-BIO-132», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica di 
Corea»; 

(4)  nel testo relativo a «Bio.inspecta AG», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e al 
numero di codice «KR-BIO-161», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica di 
Corea»; 

(5)  nel testo relativo a «Control Union Certifications», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del 
Sud» e al numero di codice «KR-BIO-149», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da 
«Repubblica di Corea»; 

(6)  il testo relativo a «Doalnara Certified Organic Korea, LLC» è modificato come segue: 

a)  al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e al numero di codice «KR-BIO-129», la croce 
nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica di Corea»; 

b)  al punto 4, i termini «e vino» sono soppressi; 

(7)  nel testo relativo a «Ecocert SA», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e al numero di 
codice «KR-BIO-154», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica di Corea»; 

(8)  nel testo relativo a «Organic Certifiers», al punto 3, nella riga corrispondente al paese terzo «Corea del Sud» e al 
numero di codice «KR-BIO-106», la croce nella colonna D è soppressa; «Corea del Sud» è sostituito da «Repubblica di 
Corea».  
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REGOLAMENTO (UE) 2015/132 DELLA COMMISSIONE 

del 23 gennaio 2015 

recante divieto di pesca degli scorfani nelle acque groenlandesi della zona NAFO 1F e nelle acque 
groenlandesi delle zone V e XIV per le navi battenti bandiera tedesca 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo 
comunitario per garantire il rispetto delle norme della politica comune della pesca (1), in particolare l'articolo 36, 
paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il regolamento (UE) n. 43/2014 del Consiglio (2) fissa i contingenti per il 2014. 

(2)  In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le catture dello stock di cui all'allegato del presente 
regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato membro ivi indicato o in esso immatricolate hanno 
determinato l'esaurimento del contingente assegnato per il 2014. 

(3)  È quindi necessario vietare le attività di pesca di detto stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2014 allo Stato membro di cui all'allegato del presente regolamento per lo stock 
ivi indicato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

Le attività di pesca dello stock di cui all'allegato del presente regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato 
membro ivi indicato o in esso immatricolate sono vietate a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. In 
particolare è vietato conservare a bordo, trasferire, trasbordare o sbarcare le catture di tale stock effettuate dalle navi 
suddette dopo tale data. 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 23 gennaio 2015 

Per la Commissione, 

a nome del presidente 
Lowri EVANS 

Direttrice generale degli Affari marittimi e della pesca  
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ALLEGATO 

N. 87/TQ43 

Stato membro Germania 

Stock RED/N1G14P 

Specie Scorfani (Sebastes spp.) 

Zona Acque groenlandesi della zona NAFO 1F e acque groenlandesi delle zone V 
e XIV 

Data di chiusura 20.12.2014   
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REGOLAMENTO (UE) 2015/133 DELLA COMMISSIONE 

del 23 gennaio 2015 

recante divieto di pesca dell'aringa nelle zone IV e VIId e nelle acque dell'Unione della zona IIa per 
le navi battenti bandiera danese 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo 
comunitario per garantire il rispetto delle norme della politica comune della pesca (1), in particolare l'articolo 36, 
paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il regolamento (UE) n. 43/2014 del Consiglio (2) fissa i contingenti per il 2014. 

(2)  In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le catture dello stock di cui all'allegato del presente 
regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato membro ivi indicato o in esso immatricolate hanno 
determinato l'esaurimento del contingente assegnato per il 2014. 

(3)  È quindi necessario vietare le attività di pesca di detto stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2014 allo Stato membro di cui all'allegato del presente regolamento per lo stock 
ivi indicato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

Le attività di pesca dello stock di cui all'allegato del presente regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato 
membro ivi indicato o in esso immatricolate sono vietate a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. In 
particolare è vietato conservare a bordo, trasferire, trasbordare o sbarcare le catture di tale stock effettuate dalle navi 
suddette dopo tale data. 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 23 gennaio 2015 

Per la Commissione, 

a nome del presidente 
Lowri EVANS 

Direttrice generale degli Affari marittimi e della pesca  
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ALLEGATO 

N. 89/TQ43 

Stato membro Danimarca 

Stock HER/2A47DX 

Specie Aringa (Clupea harengus) 

Zona IV, VIId e acque dell'Unione della zona IIa 

Data di chiusura 22.12.2014   
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REGOLAMENTO (UE) 2015/134 DELLA COMMISSIONE 

del 26 gennaio 2015 

recante divieto di pesca dei lepidorombi nelle zone VIIIc, IX e X e nelle acque dell'Unione della 
zona Copace 34.1.1 per le navi battenti bandiera portoghese 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo 
comunitario per garantire il rispetto delle norme della politica comune della pesca (1), in particolare l'articolo 36, 
paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il regolamento (UE) n. 43/2014 del Consiglio (2) fissa i contingenti per il 2014. 

(2)  In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le catture dello stock di cui all'allegato del presente 
regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato membro ivi indicato o in esso immatricolate hanno 
determinato l'esaurimento del contingente assegnato per il 2014. 

(3)  È quindi necessario vietare le attività di pesca di detto stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2014 allo Stato membro di cui all'allegato del presente regolamento per lo stock 
ivi indicato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

Le attività di pesca dello stock di cui all'allegato del presente regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato 
membro ivi indicato o in esso immatricolate sono vietate a decorrere dalla data stabilita nello stesso allegato. In 
particolare è vietato conservare a bordo, trasferire, trasbordare o sbarcare le catture di tale stock effettuate dalle navi 
suddette dopo tale data. 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 26 gennaio 2015 

Per la Commissione, 

a nome del presidente 
Lowri EVANS 

Direttrice generale degli Affari marittimi e della pesca  
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ALLEGATO 

N. 90/TQ43 

Stato membro Portogallo 

Stock LEZ/8C3411 

Specie Lepidorombi (Lepidorhombus spp.) 

Zona VIIIc, IX e X; acque dell'Unione della zona Copace 34.1.1 

Data di chiusura 26.12.2014   
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2015/135 DELLA COMMISSIONE 

del 28 gennaio 2015 

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di 
entrata di taluni ortofrutticoli 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il Regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante organiz­
zazione comune dei mercati dei prodotti agricoli e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) n. 234/79, (CE) 
n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del Consiglio (1), 

visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Commissione, del 7 giugno 2011, recante modalità di 
applicazione del regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio nei settori degli ortofrutticoli freschi e degli ortofrutticoli 
trasformati (2), in particolare l'articolo 136, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 prevede, in applicazione dei risultati dei negoziati commerciali 
multilaterali dell'Uruguay round, i criteri per la fissazione da parte della Commissione dei valori forfettari all'im­
portazione dai paesi terzi, per i prodotti e i periodi indicati nell'allegato XVI, parte A, del medesimo regolamento. 

(2)  Il valore forfettario all'importazione è calcolato ciascun giorno feriale, in conformità dell'articolo 136, 
paragrafo 1, del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011, tenendo conto di dati giornalieri variabili. Pertanto 
il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 136 del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 sono quelli 
fissati nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 28 gennaio 2015 

Per la Commissione, 

a nome del presidente 
Jerzy PLEWA 

Direttore generale dell'Agricoltura e dello sviluppo rurale  
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ALLEGATO 

Valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di taluni ortofrutticoli 

(EUR/100 kg) 

Codice NC Codice dei paesi terzi (1) Valore forfettario all'importazione 

0702 00 00 EG  362,8 

MA  99,0 

TR  128,7 

ZZ  196,8 

0707 00 05 JO  229,9 

TR  192,7 

ZZ  211,3 

0709 91 00 EG  122,4 

ZZ  122,4 

0709 93 10 EG  165,4 

MA  226,4 

TR  233,5 

ZZ  208,4 

0805 10 20 EG  47,9 

IL  78,7 

MA  55,0 

TN  52,5 

TR  77,7 

ZZ  62,4 

0805 20 10 IL  148,1 

MA  90,6 

ZZ  119,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  74,4 

IL  100,6 

MA  133,5 

TR  126,1 

ZZ  108,7 

0805 50 10 TR  56,2 

ZZ  56,2 

0808 10 80 BR  59,3 

CL  89,3 

MK  26,7 

US  161,6 

ZZ  84,2 

0808 30 90 CL  316,1 

US  138,7 

ZZ  227,4 

(1) Nomenclatura dei paesi stabilita dal Regolamento (UE) n. 1106/2012 della Commissione, del 27 novembre 2012, che attua il rego­
lamento (CE) n. 471/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio, relativo alle statistiche comunitarie del commercio estero con i 
paesi terzi, per quanto riguarda l'aggiornamento della nomenclatura dei paesi e territori (GU L 328 del 28.11.2012, pag. 7). Il co­
dice «ZZ» corrisponde a «altre origini».  
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) 2015/136 DELLA COMMISSIONE 

del 28 gennaio 2015 

relativo al rilascio di titoli di importazione di riso nell'ambito dei contingenti tariffari aperti dal 
regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011 per il sottoperiodo di gennaio 2015 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013, recante organiz­
zazione comune dei mercati dei prodotti agricoli e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) n. 234/79, (CE) 
n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del Consiglio (1), in particolare l'articolo 188, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011 della Commissione (2) ha aperto e fissato le modalità di gestione 
di alcuni contingenti tariffari per l'importazione di riso e rotture di riso, ripartiti per paese di origine e suddivisi 
in più sottoperiodi, in conformità all'allegato I del medesimo regolamento di esecuzione. 

(2)  Il sottoperiodo del mese di gennaio è il primo sottoperiodo per i contingenti di cui all'articolo 1, paragrafo 1, 
lettere da a) a d), del regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011. 

(3)  Dalle comunicazioni effettuate a norma dell'articolo 8, lettera a), del regolamento di esecuzione (UE) 
n. 1273/2011 risulta che, per i contingenti recanti i numeri d'ordine 09.4154 — 09.4112 — 09.4116 — 
09.4117 — 09.4118 — 09.4119 e 09.4166, le domande presentate nel corso dei primi dieci giorni lavorativi del 
mese di gennaio 2015 a norma dell'articolo 4, paragrafo 1, del medesimo regolamento di esecuzione hanno a 
oggetto un quantitativo superiore a quello disponibile. È pertanto opportuno determinare in che misura si possa 
procedere al rilascio dei titoli di importazione, fissando il coefficiente di attribuzione da applicare ai quantitativi 
richiesti per i contingenti in questione, calcolato a norma dell'articolo 7, paragrafo 2, del regolamento (CE) 
n. 1301/2006 della Commissione (3). 

(4)  Dalle comunicazioni suddette risulta inoltre che, per i contingenti recanti i numeri d'ordine 09.4127 — 09.4128 
— 09.4148 — 09.4149 — 09.4150 — 09.4152 e 09.4153, le domande presentate nel corso dei primi dieci 
giorni lavorativi del mese di gennaio 2015 a norma dell'articolo 4, paragrafo 1, del regolamento di esecuzione 
(UE) n. 1273/2011 hanno a oggetto un quantitativo inferiore a quello disponibile. 

(5)  È inoltre opportuno fissare i quantitativi totali disponibili per il sottoperiodo successivo, a norma dell'articolo 5, 
primo comma, del regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011, per i contingenti recanti i numeri d'ordine 
09.4127 — 09.4128 — 09.4148 — 09.4149 — 09.4150 — 09.4152 — 09.4153 — 09.4154 — 09.4112 — 
09.4116 — 09.4117 — 09.4118 — 09.4119 e 09.4166. 

(6)  Ai fini di un'efficace gestione della procedura di rilascio dei titoli di importazione è opportuno che il presente 
regolamento entri in vigore a decorrere dalla data di pubblicazione, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

1. Le domande di titoli di importazione per il riso nell'ambito dei contingenti recanti i numeri d'ordine 09.4154 — 
09.4112 — 09.4116 — 09.4117 — 09.4118 — 09.4119 e 09.4166 di cui al regolamento di esecuzione (UE) 
n. 1273/2011, presentate nel corso dei primi 10 giorni lavorativi del mese di gennaio 2015, danno luogo al rilascio di 
titoli per i quantitativi richiesti, previa applicazione del coefficiente di attribuzione fissato nell'allegato del presente 
regolamento. 
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2. I quantitativi totali disponibili per il sottoperiodo successivo nell'ambito dei contingenti recanti i numeri d'ordine 
09.4127 — 09.4128 — 09.4148 — 09.4149 — 09.4150 — 09.4152 — 09.4153 — 09.4154 — 09.4112 — 
09.4116 — 09.4117 — 09.4118 — 09.4119 e 09.4166 di cui al regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011 sono 
stabiliti nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 28 gennaio 2015 

Per la Commissione, 

a nome del presidente 
Jerzy PLEWA 

Direttore generale dell'Agricoltura e dello sviluppo rurale  
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ALLEGATO 

Quantitativi da attribuire per il sottoperiodo del mese di gennaio 2015 e quantitativi disponibili per il 
sottoperiodo successivo, in applicazione del regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011 

a)  Contingente di riso lavorato o semilavorato del codice NC 1006 30 di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera a), del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011: 

Origine Numero d'ordine 
Coefficiente di attribuzione per il 
sottoperiodo del mese di gennaio 

2015 

Quantitativo totale disponibile per il 
sottoperiodo del mese di aprile 2015 

(in kg) 

Stati Uniti 09.4127 — (1) 24 446 294 

Thailandia 09.4128 — (1) 10 513 071 

Australia 09.4129 — (2) 1 019 000 

Altre origini 09.4130 — (2) 1 805 000 

(1) Le domande riguardano quantitativi inferiori o uguali ai quantitativi disponibili: possono quindi essere accettate tutte le do­
mande. 

(2)  Nessun quantitativo disponibile per questo sottoperiodo.   

b)  Contingente di riso semigreggio del codice NC 1006 20 di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera b), del regolamento 
di esecuzione (UE) n. 1273/2011: 

Origine Numero d'ordine 
Coefficiente di attribuzione per il 
sottoperiodo del mese di gennaio 

2015 

Quantitativo totale disponibile per il 
sottoperiodo del mese di luglio 2015 

(in kg) 

Tutti i paesi 09.4148 — (1) 1 612 000 

(1) Le domande riguardano quantitativi inferiori o uguali ai quantitativi disponibili: possono quindi essere accettate tutte le do­
mande.   

c)  Contingente di rotture di riso del codice NC 1006 40 00 di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera c), del regolamento 
di esecuzione (UE) n. 1273/2011: 

Origine Numero d'ordine 
Coefficiente di attribuzione per il 
sottoperiodo del mese di gennaio 

2015 

Quantitativo totale disponibile per il 
sottoperiodo del mese di luglio 2015 

(in kg) 

Thailandia 09.4149 — (1) 50 566 471 

Australia 09.4150 — (2) 16 000 000 

Guyana 09.4152 — (2) 11 000 000 

Stati Uniti 09.4153 — (2) 9 000 000 

Altre origini 09.4154 92,307692 % 6 000 001 

(1) Le domande riguardano quantitativi inferiori o uguali ai quantitativi disponibili: possono quindi essere accettate tutte le do­
mande. 

(2) Per questo sottoperiodo non si applica alcun coefficiente di attribuzione: alla Commissione non è stata comunicata alcuna do­
manda di titolo.  
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d)  Contingente di riso lavorato o semilavorato del codice NC 1006 30 di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera d), del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011: 

Origine Numero d'ordine 

Coefficiente di attribuzione per il 
sottoperiodo del mese di gennaio 

2015 
% 

Quantitativo totale disponibile per il 
sottoperiodo del mese di luglio 2015 

(in kg) 

Thailandia 09.4112  0,842133 0 

Stati Uniti 09.4116  18,073078 0 

India 09.4117  0,963486 0 

Pakistan 09.4118  0,895330 0 

Altre origini 09.4119  0,873150 0 

Tutti i paesi 09.4166  0,655752 17 011 019    
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DECISIONI 

DECISIONE (UE) 2015/137 DEL CONSIGLIO 

del 26 gennaio 2015 

relativa al rinnovo del mandato del vicepresidente dell'Ufficio per l'armonizzazione nel mercato 
interno (marchi, disegni e modelli) e di due presidenti delle commissioni di ricorso dell'Ufficio per 

l'armonizzazione nel mercato interno (marchi, disegni e modelli) 

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 207/2009 del Consiglio, del 26 febbraio 2009, sul marchio comunitario (1), in particolare 
gli articoli 125 e 136, 

considerando quanto segue: 

(1)  Il 18 novembre 2014 il consiglio di amministrazione dell'Ufficio per l'armonizzazione nel mercato interno 
(marchi, disegni e modelli) («Ufficio») ha presentato al Consiglio le proposte relative al rinnovo del mandato del 
vicepresidente dell'Ufficio e di due presidenti delle commissioni di ricorso dell'Ufficio. 

(2)  Il mandato del sig. Christian ARCHAMBEAU quale vicepresidente dell'Ufficio e i mandati del sig. Tomás DE LAS 
HERAS e del sig. Detlef SCHENNEN quali presidenti delle commissioni di ricorso dell'Ufficio dovrebbero essere 
rinnovati per un periodo di 5 anni o fino all'età del pensionamento, se questa viene raggiunta nel corso del 
nuovo mandato, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE: 

Articolo 1 

Il mandato del sig. Christian ARCHAMBEAU quale vicepresidente dell'Ufficio è rinnovato per il periodo dal 1o dicembre 
2015 al 30 novembre 2020 o fino all'età del pensionamento, se questa viene raggiunta nel corso del nuovo mandato. 

Articolo 2 

Il mandato del sig. Tomás DE LAS HERAS quale presidente delle commissioni di ricorso dell'Ufficio è rinnovato per il 
periodo dal 1o marzo 2016 al 28 febbraio 2021 o fino all'età del pensionamento, se questa viene raggiunta nel corso del 
nuovo mandato. 

Articolo 3 

Il mandato del sig. Detlef SCHENNEN quale presidente delle commissioni di ricorso dell'Ufficio è rinnovato per il periodo 
dal 1o novembre 2015 al 31 ottobre 2020 o fino all'età del pensionamento, se questa viene raggiunta nel corso del 
nuovo mandato. 
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Articolo 4 

La presente decisione entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione 
europea. 

Fatto a Bruxelles, il 26 gennaio 2015 

Per il Consiglio 

Il presidente 
J. DŪKLAVS  
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RETTIFICHE 

Rettifica del regolamento (CE) n. 1987/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 
20 dicembre 2006, sull'istituzione, l'esercizio e l'uso del sistema d'informazione Schengen di 

seconda generazione (SIS II) 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 381 del 28 dicembre 2006) 

A pagina 4, considerando 3, seconda frase, nota 5 a piè di pagina: 

anziché:  «La decisione 2006/…/GAI del Consiglio, del … sull'istituzione, l'esercizio e l'uso del Sistema d'informazione 
Schengen di seconda generazione (SIS II) (5), costituisce…  

(5) GU L …», 

leggi:  «La decisione 2007/533/GAI del Consiglio, del 12 giugno 2007, sull'istituzione, l'esercizio e l'uso del Sistema 
d'informazione Schengen di seconda generazione (SIS II) (5), costituisce…  

(5) GU L 205 del 7.8.2007, pag. 63.»; 

a pagina 15, articolo 27, paragrafo 3, e a pagina 16, articolo 31, paragrafo 6: 

anziché:  «decisione 2006/…/GAI», 

leggi:  «decisione 2007/533/GAI»; 

a pagina 19, articolo 43, paragrafo 3: 

anziché:  «3. La Commissione valuta le norme sui mezzi di impugnazione di cui al presente articolo entro....», 

leggi:  «3. La Commissione valuta le norme sui mezzi di impugnazione di cui al presente articolo entro il 
17 gennaio 2009.»  
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